
223 Yesu, ameka ye agblɔ fu

traduit de « Qui dira, Jésus la souffrance »
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gblɔye a fu,su, aYe kame1.

ŋɔaʃ̵o dzi la,ŋgɔ naDo ʃ̵oga2.

laFo fo ŋu,va beNè kɔyea3.
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wòLeSi towo nè kpe ta,lɔ̃le lɔ
siEE nènya vɔ vɔ̃ gã,xakple xa
koke ! Wò’Ye ŋusu bɔenè meyi ku
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kplɔ Wòsi Gol gayi dzitomɔ ma,ɖo taɖo
teŋ’ Toa ŋu tiye mayie siabia abe
le Edze lɔ lɔ̃ʃ̵e ɖotoŋu dzewò tɔkpɔ
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nɔ kogblɔ, e si Nènu xaKple ma nyaxake,
Ɖe lako woa wɔ ! » Ooke wò« Ga lɔ̃ nulɔhã.
ɖo kuibu ŋu wò Ɖetɔ,ʃ̵eA de bumíela.�� ��� �� � � �� � ��� ��� � ���� �� � ��� ��
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Ge ʃ̵etse ma bɔneleʃ̵omko Ledzi,klo

kame bli bo nyenyebɔkuiɖo Sitɔ,bɔ
do siaɖo kui gbegbetsɔtsɔwò Míata ;na � � �� ����� �� � �� ��� �� ��� � ��� ��
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xa gãxaʋliʋi Ƒe la !Oome, Ɖe
ne mekele,tã Na o.tetɔ wò
dzi medzidziɖe Tso me.dziyi dzi
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